
Terumah - Torah

Exodus 26:1-30 שמות כ״ו:א׳-ל׳
שׁ  ת שֵׁ֣ שֶׂר יְרִיעֹ֑ ה עֶ֣ ן תַּעֲשֶׂ֖ (א) וְאֶת־הַמִּשְׁכָּ֥
ים  י כְּרֻבִ֛ עַת שָׁנִ֔ לֶת וְאַרְגָּמָן֙ וְתֹלַ֣ ר וּתְכֵ֤ מָשְׁזָ֗

רֶ� ׀  ם׃ (ב) אֹ֣ ה אֹתָֽ ב תַּעֲשֶׂ֥ ה חֹשֵׁ֖ מַעֲשֵׂ֥
חַב֙  ה וְרֹ֨ אַמָּ֔ ת שְׁמֹנֶ֤ה וְעֶשְׂרִים֙ בָּֽ אַחַ֗ ה הָֽ הַיְרִיעָ֣

ת  ה אַחַ֖ ת מִדָּ֥ ה הָאֶחָ֑ ה הַיְרִיעָ֖ ע בָּאַמָּ֔ אַרְבַּ֣
 ָ֙ ין הְיֶ֙ ת תִּֽ שׁ הַיְרִיעֹ֗ ת׃ (ג) חֲמֵ֣ לְכָל־הַיְרִיעֹֽ

ת  בְרֹ֔ שׁ יְרִיעֹת֙ חֹֽ הּ וְחָמֵ֤ ה אֶל־אֲחֹתָ֑ ת אִשָּׁ֖ בְרֹ֔ חֹֽ
לֶת  ת תְּכֵ֗ לְאֹ֣ יתָ לֻֽ הּ׃ (ד) וְעָשִׂ֜ ה אֶל־אֲחֹתָֽ אִשָּׁ֖

ן  רֶת וְכֵ֤ ה בַּחֹבָ֑ ת מִקָּצָ֖ ת הַיְרִיעָה֙ הָאֶחָ֔ ל שְׂפַ֤ עַ֣
רֶת  ה בַּמַּחְבֶּ֖ יצוֹנָ֔ ה הַקִּ֣ ת הַיְרִיעָ֔ תַּעֲשֶׂה֙ בִּשְׂפַ֣
ה  ת תַּעֲשֶׂה֮ בַּיְרִיעָ֣ לָאֹ֗ ים לֻֽ ית׃ (ה) חֲמִשִּׁ֣ הַשֵּׁנִֽ

ה  ת תַּעֲשֶׂה֙ בִּקְצֵ֣ לָאֹ֗ ים לֻֽ הָאֶחָת֒ וַחֲמִשִּׁ֣
ית מַקְבִּי�ת֙  רֶת הַשֵּׁנִ֑ ר בַּמַּחְבֶּ֣ ה אֲשֶׁ֖ הַיְרִיעָ֔

יתָ  הּ׃ (ו) וְעָשִׂ֕ ה אֶל־אֲחֹתָֽ ת אִשָּׁ֖ הַלֻּ֣לָאֹ֔
ת  ב וְחִבַּרְתָּ֨ אֶת־הַיְרִיעֹ֜ י זָהָ֑ ים קַרְסֵ֣ חֲמִשִּׁ֖
ן  ים וְהָיָה֥ הַמִּשְׁכָּ֖ ה אֶל־אֲחֹתָהּ֙ בַּקְּרָסִ֔ אִשָּׁ֤

הֶל  ים לְאֹ֖ ת עִזִּ֔ יתָ֙ יְרִיעֹ֣ ד׃ (פ) (ז) וְעָשִׂ֨ אֶחָֽ
ה  ת תַּעֲשֶׂ֥ ה יְרִיעֹ֖ ן עַשְׁתֵּי־עֶשְׂרֵ֥ עַל־הַמִּשְׁכָּ֑
ת שְׁ�שִׁים֙  אַחַ֗ ה הָֽ רֶ� ׀ הַיְרִיעָ֣ ם׃ (ח) אֹ֣ אֹתָֽ
ת  ה הָאֶחָ֑ ה הַיְרִיעָ֖ ע בָּאַמָּ֔ חַב֙ אַרְבַּ֣ ה וְרֹ֨ אַמָּ֔ בָּֽ

(1) As for the Tabernacle, make it of ten
strips of cloth; make these of fine twisted
linen, of blue, purple, and crimson yarns,
with a design of cherubim worked into
them. (2) The length of each cloth shall be
twenty-eight cubits, and the width of each
cloth shall be four cubits, all the cloths to
have the same measurements. (3) Five of
the cloths shall be joined to one another,
and the other five cloths shall be joined to
one another. (4) Make loops of blue wool
on the edge of the outermost cloth of the
one set; and do likewise on the edge of the
outermost cloth of the other set: (5) make
fifty loops on the one cloth, and fifty loops
on the edge of the end cloth of the other
set, the loops to be opposite one another.
(6) And make fifty gold clasps, and couple
the cloths to one another with the clasps,
so that the Tabernacle becomes one whole.
(7) You shall then make cloths of goats’
hair for a tent over the Tabernacle; make
the cloths eleven in number. (8) The length
of each cloth shall be thirty cubits, and the
width of each cloth shall be four cubits,
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ת׃ (ט)  ה יְרִיעֹֽ י עֶשְׂרֵ֖ ת לְעַשְׁתֵּ֥ ה אַחַ֔ מִדָּ֣
שׁ  ד וְאֶת־שֵׁ֥ שׁ הַיְרִיעֹת֙ לְבָ֔ וְחִבַּרְתָּ֞ אֶת־חֲמֵ֤

ית  ה הַשִּׁשִּׁ֔ ד וְכָפַלְתָּ֙ אֶת־הַיְרִיעָ֣ ת לְבָ֑ הַיְרִיעֹ֖
ים  יתָ חֲמִשִּׁ֣ הֶל׃ (י) וְעָשִׂ֜ אֶל־מ֖וּל פְּנֵ֥י הָאֹֽ
ת הַקִּיצֹנָ֖ה  אֶחָ֔ ת הַיְרִיעָה֙ הָֽ ל שְׂפַ֤ ת עַ֣ לָאֹ֗ לֻֽ

ה  ת הַיְרִיעָ֔ ל שְׂפַ֣ ת עַ֚ לָאֹ֗ ים לֻֽ רֶת וַחֲמִשִּׁ֣ בַּחֹבָ֑
שֶׁת  י נְחֹ֖ יתָ קַרְסֵ֥ ית׃ (יא) וְעָשִׂ֛ רֶת הַשֵּׁנִֽ הַחֹבֶ֖

ת  ים וְהֵבֵאתָ֤ אֶת־הַקְּרָסִים֙ בַּלֻּ֣לָאֹ֔ חֲמִשִּׁ֑
רַח֙  ד׃ (יב) וְסֶ֙ הֶל וְהָיָה֥ אֶחָֽ וְחִבַּרְתָּ֥ אֶת־הָאֹ֖

פֶת  י הַיְרִיעָה֙ הָעֹדֶ֔ הֶל חֲצִ֤ ת הָאֹ֑ ף בִּירִיעֹ֖ הָעֹדֵ֔
ה  ה מִזֶּ֜ ן׃ (יג) וְהָאַמָּ֨ י הַמִּשְׁכָּֽ ל אֲחֹרֵ֥ ח עַ֖ תִּסְרַ֕

הֶל  ת הָאֹ֑ רֶ� יְרִיעֹ֣ ף בְּאֹ֖ ה מִזֶּה֙ בָּעֹדֵ֔ וְהָאַמָּ֤
ן מִזֶּ֥ה וּמִזֶּ֖ה  י הַמִּשְׁכָּ֛ ה סָר֜וּחַ עַל־צִדֵּ֧ יִהְיֶ֨
ת  הֶל עֹרֹ֥ יתָ מִכְסֶה֙ לָאֹ֔ לְכַסֹּתֽוֹ׃ (יד) וְעָשִׂ֤

ים  ת תְּחָשִׁ֖ ה עֹרֹ֥ ים וּמִכְסֵ֛ ם מְאָדָּמִ֑ אֵילִ֖
ים  יתָ אֶת־הַקְּרָשִׁ֖ עְלָה׃ (פ) (טו) וְעָשִׂ֥ מִלְמָֽ

שֶׂר אַמּ֖וֹת  ים׃ (טז) עֶ֥ ים עֹמְדִֽ י שִׁטִּ֖ ן עֲצֵ֥ לַמִּשְׁכָּ֑
רֶשׁ  חַב הַקֶּ֥ ה רֹ֖ אַמָּ֔ י הָֽ רֶשׁ וְאַמָּה֙ וַחֲצִ֣ רֶ� הַקָּ֑ אֹ֣

ד  רֶשׁ֙ הָאֶחָ֔ י יָד֗וֹת לַקֶּ֙ ד׃ (יז) שְׁתֵּ֣ הָאֶחָֽ
ל  ה לְכֹ֖ ן תַּעֲשֶׂ֔ הּ כֵּ֣ ה אֶל־אֲחֹתָ֑ ת אִשָּׁ֖ מְשֻׁלָּבֹ֔

ים  יתָ אֶת־הַקְּרָשִׁ֖ ן׃ (יח) וְעָשִׂ֥ י הַמִּשְׁכָּֽ קַרְשֵׁ֥
נָה׃  ת נֶ֥ גְבָּה תֵימָֽ רֶשׁ לִפְאַ֖ ים קֶ֔ ן עֶשְׂרִ֣ לַמִּשְׁכָּ֑

חַת  ה תַּ֖ סֶף תַּעֲשֶׂ֕ (יט) וְאַרְבָּעִים֙ אַדְנֵי־כֶ֔
רֶשׁ  חַת־הַקֶּ֤ ים תַּֽ י אֲדָנִ֜ רֶשׁ שְׁנֵ֨ ים הַקָּ֑ עֶשְׂרִ֣

ים  יו וּשְׁנֵ֧י אֲדָנִ֛ י יְדֹתָ֔ הָאֶחָד֙ לִשְׁתֵּ֣
יו׃ (כ)  י יְדֹתָֽ ד לִשְׁתֵּ֥ רֶשׁ הָאֶחָ֖ חַת־הַקֶּ֥ תַּֽ

ים  ת צָפ֑וֹן עֶשְׂרִ֖ ית לִפְאַ֣ ן הַשֵּׁנִ֖ לַע הַמִּשְׁכָּ֛ וּלְצֶ֧
סֶף שְׁנֵ֣י  ם כָּ֑ ים אַדְנֵיהֶ֖ רֶשׁ׃ (כא) וְאַרְבָּעִ֥ קָֽ
ים  ד וּשְׁנֵ֣י אֲדָנִ֔ אֶחָ֔ רֶשׁ הָֽ חַת הַקֶּ֣ ים תַּ֚ אֲדָנִ֗

ן  י הַמִּשְׁכָּ֖ ד׃ (כב) וּֽלְיַרְכְּתֵ֥ רֶשׁ הָאֶחָֽ חַת הַקֶּ֥ תַּ֖
ים׃ (כג) וּשְׁנֵ֤י  ה קְרָשִֽׁ ה שִׁשָּׁ֥ יָמָּ֑ה תַּעֲשֶׂ֖

יִם׃ ן בַּיַּרְכָתָֽ ת הַמִּשְׁכָּ֑ ה לִמְקֻצְעֹ֖ קְרָשִׁים֙ תַּעֲשֶׂ֔
ו יִהְי֤וּ  אֲמִים֮ מִלְּמַטָּה֒ וְיַחְדָּ֗ הְי֣וּ תֹֽ (כד) וְיִֽ

ן  ת כֵּ֚ עַת הָאֶחָ֑ תַמִּים֙ עַל־ראֹשׁ֔וֹ אֶל־הַטַּבַּ֖
ת יִהְיֽוּ׃ (כה)  ם לִשְׁנֵ֥י הַמִּקְצֹעֹ֖ יִהְיֶה֣ לִשְׁנֵיהֶ֔
ה  סֶף שִׁשָּׁ֥ ם כֶּ֔ ים וְאַדְנֵיהֶ֣ וְהָיוּ֙ שְׁמֹנָ֣ה קְרָשִׁ֔

ד  רֶשׁ הָאֶחָ֔ חַת הַקֶּ֣ ים תַּ֚ ים שְׁנֵ֣י אֲדָנִ֗ ר אֲדָנִ֑ עָשָׂ֖
ד׃ (כו)  רֶשׁ הָאֶחָֽ חַת הַקֶּ֥ ים תַּ֖ וּשְׁנֵ֣י אֲדָנִ֔

the eleven cloths to have the same 
measurements. (9) Join five of the cloths 
by themselves, and the other six cloths by 
themselves; and fold over the sixth cloth at 
the front of the tent. (10) Make fifty loops 
on the edge of the outermost cloth of the 
one set, and fifty loops on the edge of the 
cloth of the other set. (11) Make fifty 
copper clasps, and fit the clasps into the 
loops, and couple the tent together so that 
it becomes one whole. (12) As for the 
overlapping excess of the cloths of the 
tent, the extra half-cloth shall overlap the 
back of the Tabernacle, (13) while the extra 
cubit at either end of each length of tent 
cloth shall hang down to the bottom of the 
two sides of the Tabernacle and cover it. 
(14) And make for the tent a covering of 
tanned ram skins, and a covering of 
dolphin skins above. (15) You shall make 
the planks for the Tabernacle of acacia 
wood, upright. (16) The length of each 
plank shall be ten cubits and the width of 
each plank a cubit and a half. (17) Each 
plank shall have two tenons, parallel to 
each other; do the same with all the planks 
of the Tabernacle. (18) Of the planks of the 
Tabernacle, make twenty planks on the 
south side: (19) making forty silver sockets 
under the twenty planks, two sockets 
under the one plank for its two tenons and 
two sockets under each following plank 
for its two tenons; (20) and for the other 
side wall of the Tabernacle, on the north 
side, twenty planks, (21) with their forty 
silver sockets, two sockets under the one 
plank and two sockets under each 
following plank. (22) And for the rear of 
the Tabernacle, to the west, make six 
planks; (23) and make two planks for the 
corners of the Tabernacle at the rear. (24) 
They shall match at the bottom, and 
terminate alike at the top inside one ring; 
thus shall it be with both of them: they 
shall form the two corners. (25) Thus there 
shall be eight planks with their sockets of 
silver: sixteen sockets, two sockets under 
the first plank, and two sockets under each 



 

י  ה לְקַרְשֵׁ֥ ים חֲמִשָּׁ֕ י שִׁטִּ֑ ם עֲצֵ֣ יתָ בְרִיחִ֖ וְעָשִׂ֥
ם  ה בְרִיחִ֔ ד׃ (כז) וַחֲמִשָּׁ֣ ן הָאֶחָֽ לַע־הַמִּשְׁכָּ֖ צֶֽ

ה  ית וַחֲמִשָּׁ֣ ן הַשֵּׁנִ֑ לַע־הַמִּשְׁכָּ֖ י צֶֽ לְקַרְשֵׁ֥
יִם  ן לַיַּרְכָתַ֖ לַע הַמִּשְׁכָּ֔ ם לְקַרְשֵׁי֙ צֶ֣ בְרִיחִ֗

ים  ן בְּת֣וֹ� הַקְּרָשִׁ֑ יחַ הַתִּיכֹ֖ מָּה׃ (כח) וְהַבְּרִ֥ יָֽ
ה׃ (כט)  ה אֶל־הַקָּצֶֽ חַ מִן־הַקָּצֶ֖ מַבְרִ֕

תֵיהֶם֙  ב וְאֶת־טַבְּעֹֽ ה זָהָ֗ ים תְּצַפֶּ֣ אֶת־הַקְּרָשִׁ֞ וְֽ
ם וְצִפִּיתָ֥  ים לַבְּרִיחִ֑ ב בָּתִּ֖ ה זָהָ֔ תַּעֲשֶׂ֣

ן  ב׃ (ל) וַהֲקֵמֹתָ֖ אֶת־הַמִּשְׁכָּ֑ ם זָהָֽ אֶת־הַבְּרִיחִ֖
ר׃ (ס) יתָ בָּהָֽ ר הָרְאֵ֖ שְׁפָּט֔וֹ אֲשֶׁ֥ כְּמִ֨

of the other planks. (26) You shall make 
bars of acacia wood: five for the planks of 
the one side wall of the Tabernacle, (27) 
five bars for the planks of the other side 
wall of the Tabernacle, and five bars for 
the planks of the wall of the Tabernacle at 
the rear to the west. (28) The center bar 
halfway up the planks shall run from end 
to end. (29) Overlay the planks with gold, 
and make their rings of gold, as holders for 
the bars; and overlay the bars with gold. 
(30) Then set up the Tabernacle according 
to the manner of it that you were shown on 
the mountain.

Deuteronomy 25:17-19 דברים כ״ה:י״ז-י״ט
רֶ�  ק בַּדֶּ֖ ה לְ֖� עֲמָלֵ֑ ת אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ (יז) זָכ֕וֹר אֵ֛
רֶ�  רְ֜� בַּדֶּ֗ ר קָֽ יִם׃ (יח) אֲשֶׁ֨ בְּצֵאתְכֶ֥ם מִמִּצְרָֽ
ה עָיֵ֣ ף  י� וְאַתָּ֖ חַרֶ֔ ים אַֽ וַיְזַנֵּ֤ב בְּ֙� כָּל־הַנֶּחֱשָׁלִ֣

יחַ  ה בְּהָנִ֣ ים׃ (יט) וְהָיָ֡ א אֱ�הִֽ א יָרֵ֖ ֹ֥ עַ וְל וְיָגֵ֑
יב  י� מִסָּבִ֗ יְבֶ֜ � מִכָּל־אֹ֨ י� ׀ לְ֠ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֣

ן לְ֤� נַחֲלָה֙  �הֶי� נֹתֵ֨ ה־אֱ֠ ר יְהוָֽ רֶץ֙ אֲשֶׁ֣ בָּאָ֙
חַת  ק מִתַּ֖ הּ תִּמְחֶה֙ אֶת־זֵ֣כֶר עֲמָלֵ֔ לְרִשְׁתָּ֔

ח׃ (פ) א תִּשְׁכָּֽ ֹ֖ יִם ל הַשָּׁמָ֑

(17) Remember what Amalek did to you on 
your journey, after you left Egypt— (18) 
how, undeterred by fear of God, he 
surprised you on the march, when you 
were famished and weary, and cut down 
all the stragglers in your rear. (19) 
Therefore, when the LORD your God 
grants you safety from all your enemies 
around you, in the land that the LORD 
your God is giving you as a hereditary 
portion, you shall blot out the memory of 
Amalek from under heaven. Do not forget!
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